
S T A T U T O R Y I N S T R U M E N T S

2001 No. 2917

PARTNERSHIP
LIMITED LIABILITY PARTNERSHIPS

The Limited Liability Partnerships (Welsh Language
Forms) Regulations 2001

Made - - - - - 13th August 2001

Coming into force - - 17th September 2001

The Secretary of State, in exercise of the powers conferred upon her by sections 225, 363 652A
and 652D of the Companies Act 1985(a), as extended by section 26(3) of the Welsh Language
Act 1993(b) and of all other powers enabling her in that behalf hereby makes the following
Regulations:

1.—(1) These Regulations may be cited as the Limited Liability Partnerships (Welsh
Language Forms) Regulations 2001 and shall come into force on 17th September 2001.

(2) In these Regulations, references to a section or to a numbered section are to a section of
the Companies Act 1985 as applied to limited liability partnerships by regulations 3 and 4 of
the Limited Liability Partnerships Regulations 2001(c).

2. Forms LLP 225 cym (Change of accounting reference date of a Limited Liability
Partnership), LLP 363 cym (Annual return of a Limited Liability Partnership), LLP 652a cym
(Application for striking off a Limited Liability Partnership) and LLP 652c cym (Withdrawal
of application for voluntary strike off of a Limited Liability Partnership), which are set out in
the Schedule, with such variations as circumstances require, are additional forms prescribed for
the purposes of sections 225, 363, 652A and 652D of the Companies Act 1985 for use by a
limited liability partnership whose incorporation document states that its registered office is to
be situated in Wales.

3. The particulars or information contained in form LLP 652a cym are the particulars or
information prescribed for the purposes of section 652A of the Companies Act 1985.

J. S. Holden,
for Secretary of State,

Department of Trade and Industry13th August 2001

a)( 1985 c. 6.
b)( 1993 c. 38.
c)( S.I. 2001/1090.
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LLP225 cym
Newid dyddiad cyfeirnod cyfrifeg 

Partneriaeth Atebolrwydd Cyfyngedig
Change of accounting reference date of a 

Limited Liability Partnership
Cwblhewch mewn teipysgrif,
neu mewn priflythrennau eglur.
Please complete in typescript,
or in bold block capitals.

Ffurflen 04/01
Form 04/01

Mae’r cyfnod
cyfeirno cyfrifeg

sy’n dod i ben ar

yn cael ei fyrhau /
estyn† fel y daw i

ben ar

The accounting
reference
period ending 

is shortened/
extended† so
as to end on

If extending more than
once in five years,
please indicate in this
box the provision listed
in note 3 opposite on
which you are relying.
(For example, 3b)

Wrth estyn mwy nag
unwaith mewn pum

mlynedd, nodwch yn y
blwch hwn p’un o

ddarpariaethau nodyn 3
gyferbyn yr ydych yn

dibynnu arni. 
(Er enghraifft, 3b)

NODIADAU

Gallwch ddefnyddio’r ffurflen
hon i newid y dyddiad cyfrifeg
sy’n gymwys naill ai i’r cyfnod
cyfrifeg cyfredol neu’r un o’i
flaen.

1. Ni allwch newid cyfnod y
mae cyfrifon eisoes yn
ddyledus ar ei gyfer.

2.  Ni allwch estyn cyfnod
ymhellach na 18 mis, onid
yw’r bartneriaeth yn gaeth i
orchymyn gweinyddu.

3. Ni allwch estyn cyfnodau
mwy nag unwaith mewn
pum mlynedd, ac eithrio o
dan yr amgylchiadau
canlynol:

a. Lle bo’r bartneriaeth yn
gaeth i orchymyn
gweinyddu, neu

b. Lle bo gennych
gymeradwyaeth
benodol yr       
Ysgrifennydd Gwladol        

(amgaewch gopi), neu 

c. Lle’r estynnir cyfnod        
cyfeirnod cyfrifeg y  
bartneriaeth i fod yn           
gyson â chyfnod 
rhiant-ymgymeriad neu
is-ymgymeriad wedi ei        
sefydlu o fewn Ardal 
Economaidd Ewrop. 

NOTES

You may use this form to
change the accounting date
relating to either the current or
the immediately previous
accounting period.

1. You cannot change a period
for which the accounts are
already overdue.

2. You cannot extend a period
beyond 18 months unless
the partnership is subject to
an administration order.

3. You cannot extend periods
more than once in five years
unless:

a. the partnership is subject
to an administration order,
or

b. you have the specific
approval of the Secretary
of State, (please enclose a
copy), or

c. you are extending the part-
nership’s accounting refer-
ence period to align with
that of a parent or sub-
sidiary undertaking estab-
lished in the European
Economic Area.

Llofnodwyd
Signed

Dyddiad
Date

† aelod dynodedig / aelod / gweinyddwr / derbynnydd gweinyddol / derbynnydd a rheolwr / derbynnydd (Yr Alban)
† a designated member / member / administrator / administrative receiver / receiver and manager / receiver (Scotland)

Tfl’r Cwmnïau, Ffordd y Goron, Caerdydd CF14 3UZ    DX 33050 Caerdydd

Companies House, Crown Way, Cardiff CF14 3UZ    DX 33050 Cardiff

Côd bar dyddiad derbyn yn Nhfl’r Cwmnïau
Companies House receipt date barcode

When you have completed and signed the form send it to the Registrar of Companies at:

Wedi cwblhau a llofnodi’r ffurflen, anfonwch hi at y Cofrestrydd Cwmnïau yn:

Please give the name,
address, telephone number
and e-mail (if available) of
the person Companies
House should contact if there
is any query.  (DX addresses
are acceptable for this pur-
pose if you have one).

Rhowch enw, cyfeiriad, rhif 
teleffon a chyfeiriad e-bost (os oes

un) ar gyfer y person y dylai Tfl’r
Cwmnïau gysylltu ag ef/â hi os

bydd ymholiad.  (Mae cyfeiriadau
DX yn dderbyniol at y diben hwn 

os oes un gennych).

Ffôn / Tel

E-bost / E-mail

LLP Number

Full Name of
Limited Liability
Partnership

Rhif PAC

Enw llawn y
Bartneriaeth

Atebolrwydd Cyfyngedig

Day Month Year
Dydd       Mis          Blwyddyn

Day Month Year
Dydd       Mis          Blwyddyn

† dilëer yn ôl yr angen /
delete as appropriate

Subsequent periods will
end on the same day and 
month in future years.

Bydd cyfnodau dilynol yn dod
i ben ar yr un dydd a mis ym

mlynyddoedd yn y dyfodol.
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LLP363 cym
Ffurflen Flynyddol Partneriaeth Atebolrwydd Cyfyngedig

Annual Return of a Limited Liability PartnershipCwblhewch mewn teipysgrif,
neu mewn priflythrennau eglur.
Please complete in typescript,
or in bold block capitals.

Sir/Rhanbarth

Swyddfa Gofrestredig
Nodwch yma y cyfeiriad ar

ddyddiad y ffurflen hon

Tref bost

Côd post 

Registered Office
Show here the address as
at the date of this return

County / Region

Post  town

Postcode

Dyddiad y ffurflen hon
Mae gwybodaeth y ffurflen hon yn bodloni

cyfnod hyd at

Date of this return
The information in this return is made up to

Dyddiad y ffurflen nesaf
Os hoffech i’ch ffurflen nesaf fodloni cyfnod yn dod

i ben ar ddyddiad cynharach na phen blwydd y
ffurflen hon, nodwch y dyddiad hwnnw yma

Date of next return
If you wish to make your next return to as date
earlier than the anniversary of this return please
show the date here.

Fel aelod dynodedig, tystiaf fod yr wybodaeth a roddwyd yn y ffurflen hon yn wir hyd eithaf fy ngwybod a’m cred.
As a designated member I certify that the information given in this return is true to the best of my knowledge and belief.

Llofnodwyd
Signed

Dyddiad
Date

Aelod Dynodedig / Designated Member

Tystysgrif  
Certificate

Mae’r ffurflen hon yn cynnwys
(rhowch y nifer) dalen barhad

This return includes (enter number) 

continuation sheets

Tfl’r Cwmnïau, Ffordd y Goron, Caerdydd CF14 3UZ    DX 33050

Companies House, Crown Way, Cardiff CF14 3UZ    DX 33050 Cardiff

Côd bar dyddiad derbyn yn Nhfl’r Cwmnïau
Companies House receipt date barcode When you have completed and signed the form send it to the Registrar of Companies at:

Wedi cwblhau a llofnodi’r ffurflen, anfonwch hi at y Cofrestrydd Cwmnïau yn:

Ffurflen 04/01
Form 04/01

Please give the name,
address, telephone number
and e-mail (if available) of
the person Companies
House should contact if
there is any query.  (DX
addresses are acceptable
for this purpose if you have
one).

Rhowch enw, cyfeiriad, rhif 
teleffon a chyfeiriad e-bost (os

oes un) ar gyfer y person y
dylai Tfl’r Cwmnïau gysylltu ag

ef/â hi os bydd ymholiad.  (Mae
cyfeiriadau DX yn dderbyniol at

y diben hwn os oes un 
gennych).

Ffôn / Tel

E-bost / E-mail

LLP Number

Full Name of
Limited Liability
Partnership

Rhif PAC

Enw llawn y
Bartneriaeth

Atebolrwydd Cyfyngedig

Day Month Year
Dydd       Mis          Blwyddyn

Day Month Year
Dydd       Mis          Blwyddyn
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Members
Please list members in alphabetical order

Details of new members must be notified on form LLP288a

Aelodau
Rhestrwch yr aelodau yn nhrefn yr wyddor
Rhaid rhoi gwybod am fanylion aelodau newydd ar ffurflen LLP288a cym 

Aelodau
Rhestrwch yr aelodau yn nhrefn yr wyddor
Rhaid rhoi gwybod am fanylion aelodau newydd ar ffurflen LLP288a cym 

Members
Please list members in alphabetical order

Details of new members must be notified on form LLP288a

Cyfenw neu Enw
Corfforaethol

Enw(au) Cyntaf

Yn  achos aelod
sydd yn gorfforaeth
neu’n gwmni yn yr
Alban, yr enw fydd

enw’r gorfforaeth
neu’r cwmni.

Rhaid rhoi’r 
cyfeiriad preswyl
arferol. Yn achos

corfforaeth neu
gwmni yn yr Alban,
rhowch gyfeiriad y

swyddfa gofrestredig
neu’r brif swyddfa.

Cyfeirnod Aelod *
(fel y rhoes Tfl’r Cwmnïau

wybod amdano)

Sir/Rhanbarth

Cyfeiriad
Preswyl Arferol

Tref bost

Côd post 

Gwlad

Marciwch y blwch os aelod dynodedig

Dyddiad Geni

* Gwybodaeth   
wirfoddol Day Month Year

Dydd       Mis             Blwyddyn

Date of Birth

Tick box if a designated member

Surname or 
Corporate  name

Forename(s)

Member Reference Number * 
(as advised by
Companies House) * Voluntary     

information

Residential
Address

County / Region

Post  town

Postcode

Country

In the case of a
member that is a 
corporation or a
Scottish firm, the
name is the 
corporate or firm
name.

Usual residential
address must be
given. In the case of
a corporation or a
Scottish firm, give
the registered or 
principal office
address.

Os oes cofrestr
ddyledebwyr, neu

gopi dyblyg o
gofrestr o’r fath neu

o ran ohoni, na
chedwir yn y

swyddfa
gofrestredig, dywed-

wch yma ymhle y
caiff ei chadw Sir/Rhanbarth

Cofrestr
Ddyledebwyr

Tref bost

Côd post 

Register of
Debenture
Holders

County / Region

Post  town

Postcode

Rhestrwch yr aelodau isod /  List members below

Cyfenw neu Enw
Corfforaethol

Enw(au) Cyntaf

Yn  achos aelod
sydd yn gorfforaeth
neu’n gwmni yn yr
Alban, yr enw fydd

enw’r gorfforaeth
neu’r cwmni.

Rhaid rhoi’r 
cyfeiriad preswyl
arferol. Yn achos

corfforaeth neu
gwmni yn yr Alban,
rhowch gyfeiriad y

swyddfa gofrestredig
neu’r brif swyddfa.

Cyfeirnod Aelod *
(fel y rhoes Tfl’r Cwmnïau

wybod amdano)

Sir/Rhanbarth

Cyfeiriad
Preswyl Arferol

Tref bost

Côd post 

Gwlad

Marciwch y blwch os aelod dynodedig

Dyddiad Geni

* Gwybodaeth   
wirfoddol Day Month Year

Dydd       Mis             Blwyddyn

Date of Birth

Tick box if a designated member

Surname or 
Corporate  name

Forename(s)

Member Reference Number * 
(as advised by
Companies House) * Voluntary     

information

Residential
Address

County / Region

Post  town

Postcode

Country

In the case of a
member that is a 
corporation or a
Scottish firm, the
name is the 
corporate or firm
name.

Usual residential
address must be
given. In the case of
a corporation or a
Scottish firm, give
the registered or 
principal office
address.

If there is a 
register of 
debenture
holders, or a 
duplicate of any
such register or
part of it, which 
is not kept at the 
registered office,
state here where 
it is kept
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Members
Please list members in alphabetical order

Details of new members must be notified on form LLP288a

Aelodau
Rhestrwch yr aelodau yn nhrefn yr wyddor
Rhaid rhoi gwybod am fanylion aelodau newydd ar ffurflen LLP288a cym 

Cwblhewch mewn teipysgrif,
neu mewn priflythrennau eglur.
Please complete in typescript,
or in bold block capitals.

LLP363 CYM cntnd
Ffurflen flynyddol (dalen barhad)

Annual Return (Continuation)

Aelodau
Rhestrwch yr aelodau yn nhrefn yr wyddor
Rhaid rhoi gwybod am fanylion aelodau newydd ar ffurflen LLP288a cym 

Members
Please list members in alphabetical order

Details of new members must be notified on form LLP288a

Cyfenw neu Enw
Corfforaethol

Enw(au) Cyntaf

Yn  achos aelod
sydd yn gorfforaeth
neu’n gwmni yn yr
Alban, yr enw fydd

enw’r gorfforaeth
neu’r cwmni.

Rhaid rhoi’r 
cyfeiriad preswyl
arferol. Yn achos

corfforaeth neu
gwmni yn yr Alban,
rhowch gyfeiriad y

swyddfa gofrestredig
neu’r brif swyddfa.

Cyfeirnod Aelod *
(fel y rhoes Tfl’r Cwmnïau

wybod amdano)

Sir/Rhanbarth

Cyfeiriad
Preswyl Arferol

Tref bost

Côd post 

Gwlad

Marciwch y blwch os aelod dynodedig

Dyddiad Geni

* Gwybodaeth   
wirfoddol Day Month Year

Dydd       Mis             Blwyddyn

Date of Birth

Tick box if a designated member

Surname or 
Corporate  name

Forename(s)

Member Reference Number * 
(as advised by
Companies House) * Voluntary     

information

Residential
Address

County / Region

Post  town

Postcode

Country

In the case of a
member that is a 
corporation or a
Scottish firm, the
name is the 
corporate or firm
name.

Usual residential
address must be
given. In the case of
a corporation or a
Scottish firm, give
the registered or 
principal office
address.

Cyfenw neu Enw
Corfforaethol

Enw(au) Cyntaf

Yn  achos aelod
sydd yn gorfforaeth
neu’n gwmni yn yr
Alban, yr enw fydd

enw’r gorfforaeth
neu’r cwmni.

Rhaid rhoi’r 
cyfeiriad preswyl
arferol. Yn achos

corfforaeth neu
gwmni yn yr Alban,
rhowch gyfeiriad y

swyddfa gofrestredig
neu’r brif swyddfa.

Cyfeirnod Aelod *
(fel y rhoes Tfl’r Cwmnïau

wybod amdano)

Sir/Rhanbarth

Cyfeiriad
Preswyl Arferol

Tref bost

Côd post 

Gwlad

Marciwch y blwch os aelod dynodedig

Dyddiad Geni

* Gwybodaeth   
wirfoddol Day Month Year

Dydd       Mis             Blwyddyn

Date of Birth

Tick box if a designated member

Surname or 
Corporate  name

Forename(s)

Member Reference Number * 
(as advised by
Companies House) * Voluntary     

information

Residential
Address

County / Region

Post  town

Postcode

Country

In the case of a
member that is a 
corporation or a
Scottish firm, the
name is the 
corporate or firm
name.

Usual residential
address must be
given. In the case of
a corporation or a
Scottish firm, give
the registered or 
principal office
address.
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Members
Please list members in alphabetical order

Details of new members must be notified on form LLP288a

Aelodau
Rhestrwch yr aelodau yn nhrefn yr wyddor
Rhaid rhoi gwybod am fanylion aelodau newydd ar ffurflen LLP288a cym 

Aelodau
Rhestrwch yr aelodau yn nhrefn yr wyddor
Rhaid rhoi gwybod am fanylion aelodau newydd ar ffurflen LLP288a cym 

Members
Please list members in alphabetical order

Details of new members must be notified on form LLP288a

Cyfenw neu Enw
Corfforaethol

Enw(au) Cyntaf

Yn  achos aelod
sydd yn gorfforaeth
neu’n gwmni yn yr
Alban, yr enw fydd

enw’r gorfforaeth
neu’r cwmni.

Rhaid rhoi’r 
cyfeiriad preswyl
arferol. Yn achos

corfforaeth neu
gwmni yn yr Alban,
rhowch gyfeiriad y

swyddfa gofrestredig
neu’r brif swyddfa.

Cyfeirnod Aelod *
(fel y rhoes Tfl’r Cwmnïau

wybod amdano)

Sir/Rhanbarth

Cyfeiriad
Preswyl Arferol

Tref bost

Côd post 

Gwlad

Marciwch y blwch os aelod dynodedig

Dyddiad Geni

* Gwybodaeth   
wirfoddol Day Month Year

Dydd       Mis             Blwyddyn

Date of Birth

Tick box if a designated member

Surname or 
Corporate  name

Forename(s)

Member Reference Number * 
(as advised by
Companies House) * Voluntary     

information

Residential
Address

County / Region

Post  town

Postcode

Country

In the case of a
member that is a 
corporation or a
Scottish firm, the
name is the 
corporate or firm
name.

Usual residential
address must be
given. In the case of
a corporation or a
Scottish firm, give
the registered or 
principal office
address.

Cyfenw neu Enw
Corfforaethol

Enw(au) Cyntaf

Yn  achos aelod
sydd yn gorfforaeth
neu’n gwmni yn yr
Alban, yr enw fydd

enw’r gorfforaeth
neu’r cwmni.

Rhaid rhoi’r 
cyfeiriad preswyl
arferol. Yn achos

corfforaeth neu
gwmni yn yr Alban,
rhowch gyfeiriad y

swyddfa gofrestredig
neu’r brif swyddfa.

Cyfeirnod Aelod *
(fel y rhoes Tfl’r Cwmnïau

wybod amdano)

Sir/Rhanbarth

Cyfeiriad
Preswyl Arferol

Tref bost

Côd post 

Gwlad

Marciwch y blwch os aelod dynodedig

Dyddiad Geni

* Gwybodaeth   
wirfoddol Day Month Year

Dydd       Mis             Blwyddyn

Date of Birth

Tick box if a designated member

Surname or 
Corporate  name

Forename(s)

Member Reference Number * 
(as advised by
Companies House) * Voluntary     

information

Residential
Address

County / Region

Post  town

Postcode

Country

In the case of a
member that is a 
corporation or a
Scottish firm, the
name is the 
corporate or firm
name.

Usual residential
address must be
given. In the case of
a corporation or a
Scottish firm, give
the registered or 
principal office
address.
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RHYBUDD: I BAWB

SYDD  Â BUDDIANT.

MAE HWN YN
HYSBYSIAD PWYSIG AC

NI DDYLID MO’I
ANWYBYDDU. MAE’R

P.A.C. WEDI GWNEUD
CAIS I’R COFRESTRYDD

AM I’W HENW GAEL EI
DDILEU O’R GOFRESTR

AC I’R BARTNERIAETH
GAEL EI DIDDYMU.  O’I

DIDDYMU, BYDD
UNRHYW ASEDION

SYDD AR ÔL YN
TROSGLWYDDO I’R

GORON. BYDD Y
COFRESTRYDD YN

DILEU ENW’R P.A.C. O’R
GOFRESTR ONI WÊL

ACHOS RHESYMOL
DROS BEIDIO. MAE

NODIADAU CANLLAW
AR GAEL YNGLfiN Â

SEILIAU
GWRTHWYNEBU. OS

BYDDWCH YN ANSICR,
CEISIWCH GYNGOR

PROFFESIYNOL.

Yr wyf fi/Yr ydym ni, fel aelod(au)
dynodedig, yn gwneud cais am i enw’r
PAC hon gael ei ddileu o’r gofrestr.

Nid yw’r PAC yn bwnc nac yn bwnc
arfaethedig gweithrediadau ansolfedd
na chynllun adran 425, ac ni fu iddi yn
ystod y tri mis diwethaf:
● Fasnachu na dilyn busnes mewn
ffordd arall, na newid ei henw;

● Cael gwared, am werth, ag unrhyw
eiddo neu hawliau y byddai wedi cael
gwared â nhw am werth fel rhan o’i
threfn fasnachu neu fusnes arferol; na

● Dilyn unrhyw weithgarwch arall ac
eithrio at ddibenion gwneud y cais
hwn, rhoi trefn ar ei faterion neu fodloni
rheidrwydd statudol.

Amgaeaf/amgaewn y ffi o £10 (wedi ei
gwneud yn daladwy i Tfl’r Cwmnïau).

Llofnodion aelodau dynodedig
(defnyddiwch y ddalen barhad os bydd
angen)

RHYBUDD: I BOB

YMGEISYDD

MAE’N DRAMGWYDD I
DDARPARU

GWYBODAETH ANWIR
NEU GAMARWEINIOL AR

Y FFURFLEN HON O
FWRIAD NEU YN DDI-

HID. FE’CH CYNGHORIR I
DDARLLEN Y NODIADAU

DROSODD AC EDRYCH
AR Y NODIADAU

CANLLAW SYDD AR
GAEL GAN Dfi’R

CWMNÏAU CYN LLENWI’R
FFURFLEN HON. OS

BYDDWCH YN ANSICR,
CEISIWCH GYNGOR

PROFFESIYNOL.

LLP652a cym
Cais am ddileu enw Partneriaeth Atebolrwydd Cyfyngedig o’r gofrestr

Application for striking off a Limited Liability Partnership

Enw llawn y Bartneriaeth
Atebolrwydd Cyfyngedig

Rhif PAC

Full Name of Limited 
Liability Partnership

LLP Number

Tfl’r Cwmnïau, Ffordd y Goron, Caerdydd CF14 3UZ    DX 33050

Companies House, Crown Way, Cardiff CF14 3UZ    DX 33050 Cardiff

Côd bar dyddiad derbyn yn Nhfl’r Cwmnïau
Companies House receipt date barcode

When you have completed and signed the form send it to the Registrar of Companies at:

Wedi cwblhau a llofnodi’r ffurflen, anfonwch hi at y Cofrestrydd Cwmnïau yn:

Ffurflen 04/01
Form 04/01

Cwblhewch mewn teipysgrif, neu mewn
priflythrennau eglur.
Please complete in typescript, or in bold
block capitals.

Rhowch enw, cyfeiriad, rhif
teleffon a chyfeiriad e-bost

(os oes un) ar gyfer  y
person y dylai Tfl’r Cwmnïau

gysylltu ag ef/â hi os bydd
ymholiad.  (Mae cyfeiriadau
DX yn dderbyniol at y diben

hwn os oes un gennych).

Please give the name,
address, and e-mail address
(if available) of the person
Companies House should
contact if there is a query.  
(DX addresses are
acceptable for this purpose if
you have one).

WARNING:TO ALL

INTERESTED PARTIES.

THIS IS AN IMPORTANT
NOTICE AND SHOULD
NOT BE IGNORED. THE
LLP NAMED HAS
APPLIED TO THE
REGISTRAR TO BE
STRUCK OFF THE
REGISTER AND
DISSOLVED. ON
DISSOLUTION ANY
REMAINING ASSETS
WILL PASS TO THE
CROWN. THE
REGISTRAR WILL
STRIKE THE LLP OFF
THE REGISTER UNLESS
HE HAS REASONABLE
CAUSE NOT TO DO SO.
GUIDANCE NOTES ARE
AVAILABLE ON
GROUNDS FOR
OBJECTION. IF IN
DOUBT, SEEK
PROFESSIONAL
ADVICE.

WARNING:  TO ALL

APPLICANTS

IT IS AN OFFENCE
KNOWINGLY OR
RECKLESSLY TO
PROVIDE FALSE OR
MISLEADING
INFORMATION ON THIS
APPLICATION.  YOU ARE
ADVISED TO READ THE
NOTES OVERLEAF AND
TO CONSULT THE
GUIDANCE NOTES
AVAILABLE FROM
COMPANIES HOUSE
BEFORE COMPLETING
THIS FORM.  IF IN
DOUBT, SEEK
PROFESSIONAL ADVICE.

I/We as designated member(s) apply
for this LLP to be struck off the
register.

The LLP is not the subject of, nor the
proposed subject of, insolvency 
proceedings or a section 425 scheme
and has not in the past three months:

● traded or otherwise carried on 
business, or changed its name;

● disposed of for value any property or
rights which it would have disposed of
for value in the normal course of
trading or carrying on business; or

● engaged in any other activity except
for the purpose of making this 
application, settling its affairs or
meeting a statutory requirement.

I/We enclose the fee of £10 (made
payable to Companies House).

Designated member signatures (use
continuation sheet if necessary).

Enw’r Aelod Dynodedig
Name of Designated Member

Llofnodwyd
Signed

Dyddiad
Date

Enw’r Aelod Dynodedig
Name of Designated Member

Llofnodwyd
Signed

Dyddiad
Date

Enw’r Aelod Dynodedig
Name of Designated Member

Llofnodwyd
Signed

Dyddiad
Date

E-bost / E-mail

Ffôn / Tel
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Nodiadau:

Mae nodiadau canllaw ar gael gan Dfl’r Cwmnïau
ynghylch pob agwedd ar ddileu o’r gofrestr. Fe’ch
cynghorir i’w darllen yn drwyadl CYN llenwi a dychwelyd y
ffurflen hon.

Os daw’r PAC yn anghymwys i gael ei dileu o’r gofrestr
unrhyw adeg ar ôl gwneud cais, yna bydd rhaid tynnu’r
cais yn ôl drwy ddefnyddio ffurflen LLP652 cym. Mae
methu â gwneud yn dramgwydd.

Rhaid anfon copïau o’r cais hwn at bob parti hysbysadwy,
h.y. credydwyr, gweithwyr, rheolwyr pensiwn neu
ymddiriedolwyr ac aelodau eraill y PAC o fewn 7 diwrnod i
wneud y cais. Rhaid anfon copi hefyd at unrhyw un a
ddaw’n barti hysbysadwy o fewn 7 diwrnod i hynny
ddigwydd. Dylech wirio’r nodiadau canllaw sy’n cynnwys
rhestr lawn o’r rhai y mae eisiau rhoi gwybod iddynt. Mae
methu â rhoi gwybod i bartïon hysbysadwy yn
dramgwydd. Peth doeth yw sicrhau a chadw rhyw brawf o
gyflwyno neu bostio copïau i bartïon hysbysadwy.

Rhaid i’r ffurflen hon gael ei llofnodi gan y ddau aelod
dynodedig os oes dau, neu gan y mwyafrif os oes mwy na
dau. Lle bo eisiau llofnodion mwy na thri aelod dynodedig,
mae dalennau parhad ar gyfer y ffurflen hon i’w cael gan
Dfl’r Cwmnïau.

Notes:

Guidance notes on all aspects of striking off are available
from Companies House.  You are advised to read them
fully BEFORE completing and returning this form.

If the LLP ceases to be eligible for striking off at any time
after the application is made, then the application must be
withdrawn using form LLP652c.  Failure to do so is an
offence.

Copies of this application must be sent to all notifiable
parties i.e. creditors, employees, pension managers or
trustees and other members of the LLP within 7 days from
the day on which the application is made.  Copies must
also be sent to anyone who later becomes a notifiable
party within 7 days of becoming so.  You should check the
guidance notes which contain a full list of those who must
be notified.  Failure to notify interested parties is an
offence.  It is advisable to obtain and retain some proof of
delivery or posting of copies to notifiable parties.

This form must be signed by both designated members if
there are two, or by the majority if there are more than
two.  If more than three designated members’ signatures
are required, continuation sheets for this form are
available from Companies House.
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RHYBUDD: I BAWB

SYDD  Â BUDDIANT.

MAE HWN YN
HYSBYSIAD PWYSIG AC

NI DDYLID MO’I
ANWYBYDDU. MAE’R

P.A.C. WEDI GWNEUD
CAIS I’R COFRESTRYDD

AM I’W HENW GAEL EI
DDILEU O’R GOFRESTR

AC I’R BARTNERIAETH
GAEL EI DIDDYMU.  O’I

DIDDYMU, BYDD
UNRHYW ASEDION

SYDD AR ÔL YN
TROSGLWYDDO I’R

GORON. BYDD Y
COFRESTRYDD YN

DILEU ENW’R P.A.C. O’R
GOFRESTR ONI WÊL

ACHOS RHESYMOL
DROS BEIDIO. MAE

NODIADAU CANLLAW
AR GAEL YNGLfiN Â

SEILIAU
GWRTHWYNEBU. OS

BYDDWCH YN ANSICR,
CEISIWCH GYNGOR

RHYBUDD: I BOB

YMGEISYDD

MAE’N DRAMGWYDD I
DDARPARU

GWYBODAETH ANWIR
NEU GAMARWEINIOL AR

Y FFURFLEN HON O
FWRIAD NEU YN DDI-

HID. FE’CH CYNGHORIR I
DDARLLEN Y NODIADAU

DROSODD AC EDRYCH
AR Y NODIADAU

CANLLAW SYDD AR
GAEL GAN Dfi’R

CWMNÏAU CYN LLENWI’R
FFURFLEN HON. OS

BYDDWCH YN ANSICR,
CEISIWCH GYNGOR

PROFFESIYNOL.

LLP652a cym cntnd
Cais am ddileu enw Partneriaeth Atebolrwydd Cyfyngedig o’r

gofrestr (dalen barhad)
Application for striking off a Limited Liability Partnership

(continuation sheet)

Enw llawn y
Bartneriaeth
Atebolrwydd

Cyfyngedig

Rhif PAC

Full Name of Limited 
Liability Partnership

LLP Number

Cwblhewch mewn teipysgrif, neu
mewn priflythrennau eglur.
Please complete in typescript, or in
bold block capitals.

WARNING:TO ALL

INTERESTED PARTIES.

THIS IS AN IMPORTANT
NOTICE AND SHOULD
NOT BE IGNORED. THE
LLP NAMED HAS
APPLIED TO THE
REGISTRAR TO BE
STRUCK OFF THE
REGISTER AND
DISSOLVED. ON
DISSOLUTION ANY
REMAINING ASSETS
WILL PASS TO THE
CROWN. THE
REGISTRAR WILL
STRIKE THE LLP OFF
THE REGISTER UNLESS
HE HAS REASONABLE
CAUSE NOT TO DO SO.
GUIDANCE NOTES ARE
AVAILABLE ON
GROUNDS FOR
OBJECTION. IF IN
DOUBT, SEEK
PROFESSIONAL
ADVICE.

WARNING:  TO ALL

APPLICANTS

IT IS AN OFFENCE
KNOWINGLY OR
RECKLESSLY TO
PROVIDE FALSE OR
MISLEADING
INFORMATION ON THIS
APPLICATION.  YOU ARE
ADVISED TO READ THE
NOTES OVERLEAF AND
TO CONSULT THE
GUIDANCE NOTES
AVAILABLE FROM
COMPANIES HOUSE
BEFORE COMPLETING
THIS FORM.  IF IN
DOUBT, SEEK
PROFESSIONAL ADVICE.

Enw’r Aelod Dynodedig
Name of Designated Member

Llofnodwyd
Signed

Dyddiad
Date

Enw’r Aelod Dynodedig
Name of Designated Member

Llofnodwyd
Signed

Dyddiad
Date

Enw’r Aelod Dynodedig
Name of Designated Member

Llofnodwyd
Signed

Dyddiad
Date

Enw’r Aelod Dynodedig
Name of Designated Member

Llofnodwyd
Signed

Dyddiad
Date

Enw’r Aelod Dynodedig
Name of Designated Member

Llofnodwyd
Signed

Dyddiad
Date

Enw’r Aelod Dynodedig
Name of Designated Member

Llofnodwyd
Signed

Dyddiad
Date

Enw’r Aelod Dynodedig
Name of Designated Member

Llofnodwyd
Signed

Dyddiad
Date

Enw’r Aelod Dynodedig
Name of Designated Member

Llofnodwyd
Signed

Dyddiad
Date

Enw’r Aelod Dynodedig
Name of Designated Member

Llofnodwyd
Signed

Dyddiad
Date

Enw’r Aelod Dynodedig
Name of Designated Member

Llofnodwyd
Signed

Dyddiad
Date

Enw’r Aelod Dynodedig
Name of Designated Member

Llofnodwyd
Signed

Dyddiad
Date

Enw’r Aelod Dynodedig
Name of Designated Member

Llofnodwyd
Signed

Dyddiad
Date
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Gall y ffurflen hon gael

ei llofnodi gan unrhyw

un o aelodau

dynodedig y

Bartneriaeth

LLP652c cym
Tynnu’n ôl gais am ddileu enw Partneriaeth Atebolrwydd

Cyfyngedig o’r gofrestr
Withdawal of application for striking off a Limited Liability

Partnership

Enw llawn y 
Bartneriaeth
Atebolrwydd

Cyfyngedig

Rhif PAC

Full Name of
Limited Liability
Partnership

LLP Number

Tfl’r Cwmnïau, Ffordd y Goron, Caerdydd CF14 3UZ    DX 33050

Companies House, Crown Way, Cardiff CF14 3UZ    DX 33050 Cardiff

Côd bar dyddiad derbyn yn Nhfl’r Cwmnïau
Companies House receipt date barcode

When you have completed and signed the form send it to the Registrar of Companies at:

Wedi cwblhau a llofnodi’r ffurflen, anfonwch hi at y Cofrestrydd Cwmnïau yn:

Ffurflen 04/01
Form 04/01

Cwblhewch mewn teipysgrif,
neu mewn priflythrennau eglur.
Please complete in typescript,
or in bold block capitals.

Rhowch enw, cyfeiriad, rhif
teleffon a chyfeiriad e-bost

(os oes un) ar gyfer  y
person y dylai Tfl’r Cwmnïau

gysylltu ag ef/â hi os bydd
ymholiad.  (Mae cyfeiriadau
DX yn dderbyniol at y diben

hwn os oes un gennych).

Please give the name,
address, and e-mail 
address (if available) of 
the person Companies
House should contact if 
there is a query.  (DX
addresses are acceptable 
for this purpose if you 
have one).

This form can be signed

by any designated

member of the Limited

Liability Partnership

Enw’r Aelod Dynodedig
Name of Designated Member

Llofnodwyd
Signed

Dyddiad
Date

Day Month Year
Dydd       Mis          Blwyddyn

Mae’r aelodau dynodedig drwy hyn yn
tynnu’n ôl y cais dyddiedig 

The designated members hereby
withdraw the application dated 

a ofynnai am i enw’r PAC hon gael ei
ddileu o’r gofrestr

in which it was requested that this LLP
be struck off the register

E-bost / E-mail

Ffôn / Tel
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EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the regulations)

These Regulations prescribe new Forms LLP225 cym, LLP363 cym, LLP652a cym and
LLP652c cym. The forms correspond to the forms LLP225, LLP363, LLP652a and LLP652c
prescribed by the Limited Liability Partnerships (Forms) Regulations 2001 (S.I. 2001/927) and
have been prescribed in addition to those forms. The forms are in Welsh as well as in English,
and will take effect on 17th September 2001. Any of the forms will be provided by the Registrar
of Companies to any limited liability partnership whose incorporation document states that its
registered office is to be situated in Wales and which notifies the Registrar that it wishes to
receive a form in the Welsh language instead of forms LLP225, LLP363, LLP652a and
LLP652c.
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